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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Om batteriet
1. Udsæt IKKE apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Udskift alle batterier i et sæt på samme tid.
3. Forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier må ikke blandes.
4. Brugte batterier skal fjernes fra apparatet og bortskaffes på sikker vis.
5. Hvis apparatet skal opbevares ubrugt i længere tid, vil batteriernebør 

fjernes.
6. Brug IKKE modificerede eller beskadigede batterier.
7. Vær opmærksom på risikoen for, at terminalerne på det batteridrevne 

apparat eller batteriet kan blive kortsluttet af metalgenstande.
8. Dette apparat indeholder ikke-genopladelige batterier, disse batterier må 

ikke genoplades.
9. Isæt altid batterierne korrekt i henhold til polariteten (+ og -) markeret på 

batteriet og skalaen.
10. Batterierne MÅ IKKE opvarmes, kortsluttes, aflades med magt, 

indkapsles og/eller ændres. Batterierne MÅ IKKE deformeres eller skilles 
ad.

LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) 

mednedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har fået instruktion i 
brugen af   apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
3. Overskrid IKKE vægtkapaciteten på 5 kg, da dette kan beskadige vægten. 

En overbelastningsindikator vises på displayet, hvis grænsen overskrides.
4. Undgå at udsætte vægten for fugtige miljøer eller ekstreme temperaturer.
5. Vægten må IKKE nedsænkes i vand eller nogen form for væske. Hvis 

væsken spildes pådet digitale display eller knapperne, skal du straks tørre 
vægten af   med en blød klud for at undgå indvendige skader.

6. Denne vægt er kun beregnet til husholdningsbrug og er ikke beregnet tiltil 
medicinsk eller kommerciel brug.

7. Håndter vægten forsigtigt. Opbevar vægten et køligt og tørt sted.
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Tekniske specifikationer

Om skalaen

Model R-T001
Enhed oz / fl'oz / lb:oz / ml / g
Måling  Trinvise
intervaller 1g / 1ml / 0.05oz / 0.1fl'oz

Kapacitet 10 kg / 10 000 ml / 352 fl. oz
LED-dimensioner 1,2 x 2,0 tommer
Skalaens dimensioner 8,3 x 6,3 x 0,7 tommer
Produktvægt 0,68 pund
Materiale T3 Hærdet Glas + HIPS
Batteritype 3*AAA (1,5V) (Forudinstalleret)
Bluetooth-version 5.0 eller derover
Præcision

Bluetooth

Driftsfrekvens

1000 g ± 3 g; 3000 g ± 10 g; 
5000 g ± 15 g;7000 g ± 17 g;
10000 g ± 20 g

Maksimal RF-effekt: 1,32 dBm

2402 MHz til 2480 MHz

11. Opbevar batterier utilgængeligt for børn.
12. Batterierne må IKKE oplades.
13. Svejs eller lod IKKE direkte på batterier.
14. Batterier må IKKE kasseres i ild.
15. Lad IKKE børn udskifte batterier uden opsyn af en voksen.
16. Opbevar ubrugte batterier i deres originale emballage væk fra metalgen-

stande.Hvis batterierne allerede er pakket ud, må de ikke blandes eller 
omgås.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
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Ikoner Indikation
Bluetooth-forbindelse

Kalibreret

Taravægt

Negativ værdi Lavt 

batteri

Symbolet "Err" på displayet angiver, at vægten eroverbel-
astet (10 kg).

Hvis dette symbol blinker, betyder det, at batteriet er 
afladetlav.

Trin 1
Før brug
Åbn batteridækslet og fjern isoleringsstrimlen før brug.

Tryk og hold vægtplatformen nede i 1 sekund over 200 gram, 
ellerPlacer en genstand over 200 gram for at tænde vægten.
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Trin 2
Søg og download “RENPHO Health”-appen fra Apple Store eller Google Play.

Note: På grund af løbende opdateringer og 
forbedringer, "RENPHO Health"-appen kan se en 
smule anderledes ud.

Trin 3
Registreringsproces
1. Åbn appen “RENPHO Health”, vælg “Tilmeld”, læs og accepter"Brugsvilkår" 
    og "Privatlivspolitik", og tryk derefter på "Næste trin".
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2. Indtast en gyldig e-mailadresse og adgangskode for at registrere en 
konto.

Tænd din vægt efter opsætning af appen. Sørg for, at displayet lyser.
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Trin 4

Metode 1
1) Åbn appen.
2) Aktivér Bluetooth i din telefons indstillinger. Sørg for, at din telefon er 
    forbundet til mobilnetværket/WLAN.

Note：For iOS 12.0 eller nyere softwareversion, tillad venligst "RENPHO 
Health"for at få adgang til Bluetooth i telefonindstillingerne.

Tilføj enhed
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For mere information-
tion, venligst 
scanQR-kode eller tjek 
ud af vores hjemme-
side den detaljerede 
instruktion-tion.

3) Tænd vægten, og klik på “Par”, 
     når et vindue dukker op i appen.

Metode 2
1) Åbn appen og tænd vægten.
2) Klik på “Tilføj enhed” i øverste højre hjørne af siden Sundhed.
3) Klik på “Ernæringsskala” og derefter på “+”.

DA - 07



Garantipolitik
Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset garanti på to 
år producentgaranti fra leveringsdatoen. 

For garantibetingelserog betingelser, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien. Hvis du
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke forringe 
produktets værdigaranti.

Kundeservice

*Vedrørende defekte produkter eller returnering af varer, bedes du 
kontakte os med dit ordrenummer inden for den angivne garantiperiode. 
MÅ IKKE afsløres pose af produktdele, da de kan være nødvendige til 
inspektion/reparation.

TLF: +44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIEN)
Mandag-fredag   9:00-17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (USA og Canada)
Mandag-fredag   9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIEN)
Mandag-fredag   9:00-18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (KUN DESIGN)
Mandag-fredag   9:00-18:00 (CET) 

E-mail:   support-eu@renpho.com (UK&EU)
support@renpho.com (USA og Canada) 
support-au@renpho.com (AU)

Du er velkommen til at kontakte os, hvis du har spørgsmål eller 
bekymringer. RENPHOs kundeserviceteam garanterer hurtig respons og 
problemfri løsninger på ethvert problem, du måtte have inden for 
åbningstiden.
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Tärkeitä turvallisuusohjeita

Tietoja akusta

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ.
1. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) 

käytettäväksi, joilla onheikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai 
kokemuksen puute ja tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan   vastaava 
henkilö ole valvonut tai antanut heille ohjeita laitteen käytöstä.

2. Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteella.
3. ÄLÄ ylitä 5 kg:n (11 paunan) painokapasiteettia, sillä se voi vahingoittaa 

vaakaa. Näyttöön ilmestyy ylikuormitusvaroitus, jos raja ylittyy.
4. Vältä vaa'an altistamista kosteille ympäristöille tai äärimmäisille 

lämpötiloille.
5. ÄLÄ upota vaakaa veteen tai mihinkään nesteeseen. Jos nestettä läikkyy 

sen päälleJos digitaalinen näyttö tai painikkeet vaurioittavat vaakaa, pyyhi 
se välittömästi puhtaaksi pehmeällä liinalla sisäisten vaurioiden 
välttämiseksi.

6. Tämä vaaka on suunniteltu ainoastaan   kotitalouskäyttöön, eikä sitä ole 
tarkoitettulääketieteelliseen tai kaupalliseen käyttöön.

7. Käsittele vaakaa varoen. Säilytä vaakaa viileässä ja kuivassa paikassa.

1. ÄLÄ altista laitetta tai akkua liiallisille lämpötiloille.
2. Vaihda kaikki sarjan paristot samanaikaisesti.
3. Erilaisia   paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa.
4. Tyhjentyneet paristot on poistettava laitteesta ja hävitettävä turvallisesti.
5. Jos laitetta säilytetään käyttämättömänä pitkään, paristot on vaihdetta-

va.tulisi poistaa.
6. ÄLÄ käytä muunneltuja tai vaurioituneita akkuja.
7. Huomioi paristokäyttöisen laitteen tai akun napojen oikosulkuvaara 

metalliesineiden vuoksi.
8. Tämä laite sisältää kertakäyttöparistoja, eikä näitä paristoja saa ladata 

uudelleen.
9. Aseta paristot aina oikein paristoon ja vaa'alle merkittyjen napaisuusmerk-

kien (+ ja -) mukaisesti.
10. ÄLÄ kuumenna, oikosulje, pakota purkamaan, kapseloi ja/tai muokkaa 
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Tekniset tiedot
Tietoja vaa'asta

Malli R-T001
Yksikkö oz / fl'oz / lb:oz / ml / g
Mittaaminen  Lisäykset 1 g / 1 ml / 0,05 oz / 0,1 fl'oz
Kapasiteetti 22 paunaa / 10 kg / 10 000 ml / 

352 fl'oz
LED-mitat 1,2 x 2,0 tuumaa
Mittakaavan mitat 8,3 x 6,3 x 0,7 tuumaa
Tuotteen paino 0,68 paunaa
Materiaali T3 karkaistu lasi + HIPS
Akun tyyppi 3*AAA (1,5 V) (esiasennettu)
Bluetooth-versio 5.0 tai uudempi

Tarkkuus

Bluetooth
Toimintataajuus

1000 g ± 3 g; 3000 g ± 10 g; 
5000 g ± 15 g;7000 g ± 17 g; 
10000 g ± 20 g

Suurin RF-teho: 1,32 dBm
2402 MHz - 2480 MHz

          akkuja. ÄLÄ muotoile tai pura akkuja.
11. Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta.
12. ÄLÄ lataa akkuja.
13. ÄLÄ hitsaa tai juota suoraan akkuihin.
14. ÄLÄ hävitä paristoja tulessa.
15. ÄLÄ anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen valvontaa.
16. Säilytä käyttämättömät paristot alkuperäispakkauksessaan erillään 

metalliesineistä.Jos paristot on jo purettu pakkauksesta, älä sekoita niitä 
keskenään.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
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Kuvakkeet Merkitys

Vaihe 1
Ennen käyttöä
Avaa paristokotelon kansi ja poista eristysnauha ennen käyttöä.

Paina vaa'an alustaa ja pidä sitä painettuna 1 sekunnin ajan yli 200 
gramman painon kohdalla, taiAseta vaa'alle yli 200 gramman 
painoinen esine, jotta se käynnistyy.

Bluetooth-yhteys

Kalibroitu

Taarapaino

Negatiivinen arvo 

Low Battery

Näytössä oleva "Err"-symboli osoittaa, että vaaka 
onylikuormitettu (10 kg).

Jos tämä symboli vilkkuu, se osoittaa, että akun virta 
onmatala.
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Vaihe 2

Vaihe 3

Etsi ja lataa ”RENPHO Health” -sovellus Apple Storesta tai Google Playsta.

Huomautus: Jatkuvien päivitysten ja parannusten 
ansiosta, "RENPHO Health" -sovellus saattaa 
näyttää hieman erilaiselta.

Rekisteröintiprosessi
1. Avaa ”RENPHO Health” -sovellus, valitse ”Rekisteröidy”, lue ja hyväksy 
   ehdot”Käyttöehdot” ja ”Tietosuojakäytäntö” ja napauta sitten ”Seuraava 
   vaihe”.
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2. Rekisteröi tili syöttämällä kelvollinen sähköpostiosoite ja salasana.

Kun olet asentanut sovelluksen, käynnistä vaaka. Varmista, että näyttöön 
tulee valo.
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Vaihe 4
Lisää laite
Menetelmä 1
1) Avaa sovellus.
2) Ota Bluetooth käyttöön puhelimesi asetuksista. Varmista, että 
    puhelimesi on yhteydessä mobiiliverkkoon/WLAN-verkkoon.

Huomautus: iOS 12.0- tai uudemmissa ohjelmistoversioissa salli 
"RENPHO Health"käyttääksesi Bluetoothia puhelimen asetuksissa.
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Lisätietoja varten
skannaaQR-koodi tai 
tarkistus ulos verkko-
sivuiltamme
yksityiskohtaiset 
ohjeettio.

3) Käynnistä vaaka ja napsauta ”Yhdistä”, 
     kun sovellukseen ponnahtaa esiin ikkuna.

Menetelmä 2
1) Avaa sovellus ja käynnistä vaaka.
2) Napsauta Terve-sivun oikeassa yläkulmassa olevaa “Lisää laite” 
    -painiketta.
3) Napsauta ”Ravitsemusasteikko” ja sitten ”+”.
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Takuukäytäntö

Asiakaspalvelu

RENPHO-tuotteesi ostoksella on kahden vuoden takuu.rajoitettu 
valmistajan takuu toimituspäivästä lukien.

Takuuehdot löytyvät osoitteesta:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Huomautus: Tuotteen rekisteröinti ei ole takuun edellytys.
Vaikka et rekisteröisi tuotettasi, se ei vähennätuotteen takuu.

Ota rohkeasti yhteyttä, jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita. 
RENPHO:n asiakaspalvelutiimi takaa nopean vastauksen ja
vaivattomia ratkaisuja kaikkiin ongelmiisi aukioloaikojen sisällä.

*Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin yhteyttä
tilausnumerosi määritetyn takuuajan sisällä. ÄLÄ hävitä Ota kaikki 
tuotteen osat mukaasi, sillä niitä saatetaan tarvita tarkastusta/korjausta 
varten.

PUH: +44(0)7434 666088 (VAIN ISO-BRITANNIA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–17.00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (Yhdysvallat ja Kanada)
Maanantai–perjantai klo 9.00–16.30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (VAIN AUSTRALIA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–18.00 (AEST)
+49 40 23969285 (VAIN SAKSASSA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–18.00 (CET) 

Sähköposti: support-eu@renpho.com (UK&EU)
support@renpho.com (Yhdysvallat ja Kanada) 
support-au@renpho.com (Australia)
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Mikilvægar öryggisleiðbeiningar

Um rafhlöðuna

LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR ÁÐUR EN ÞAÐ ER NOTKUN.
1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þar með talið 

börnum) meðminnkuð líkamleg, skynjunar- eða andleg geta, eða skortur á 
reynslu og þekkingu, nema þeir hafi fengið eftirlit eða leiðbeiningar 
varðandi notkun tækisins frá einstaklingi sem ber ábyrgð á öryggi þeirra.

2. Börn ættu að vera undir eftirliti til að tryggja að þau leiki sér ekki með 
tækið.

3. EKKI fara yfir 5 kg þyngdargetu, því það gæti valdið skemma vogina. 
Ofhleðsluvísir birtist á skjánum ef farið er yfir mörkin.

4. Forðist að láta vogina vera í röku umhverfi eða miklum hita.
5. EKKI sökkva voginni í vatn eða neinn vökva. Ef vökvinn hellist ástafræna 

skjánum eða hnöppunum, þurrkaðu vogina strax af með mjúkum klút til að 
forðast innri skemmdir.

6. Þessi vog er eingöngu hönnuð til heimilisnota og er ekki ætluðtil 
læknisfræðilegrar eða viðskiptalegrar notkunar.

7. Farið varlega með vogina. Geymið hana á köldum og þurrum stað.

1. EKKI láta tækið eða rafhlöðuna verða fyrir miklum hita.
2. Skiptu um allar rafhlöður í tækinu samtímis.
3. Ekki má blanda saman mismunandi gerðum rafhlöðu eða nýjum og 

notuðum rafhlöðum.
4. Útnýttar rafhlöður skal fjarlægja úr tækinu og farga á öruggan hátt.
5. Ef tækið á að vera geymt ónotað í langan tíma, þá geta rafhlöðurnar 

tæmst.ætti að fjarlægja.
6. EKKI nota breyttar eða skemmdar rafhlöður.
7. Verið meðvituð um hættuna á að málmhlutir geti valdið skammhlaupi í 

tengi rafhlöðutækisins eða rafhlöðunnar.
8. Þetta tæki inniheldur rafhlöður sem ekki er hægt að endurhlaða, þessar 

rafhlöður má ekki endurhlaða.
9. Setjið rafhlöður alltaf rétt í samkvæmt póluninni (+ og -) sem merkt er á 

rafhlöðunni og kvarðanum.
10. EKKI hita, valda skammhlaupi, þvinga úthleðslu, innhylla og/eða 
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Tæknilegar upplýsingar
Um kvarðann

Fyrirmynd R-T001
Eining únsur / fl'únsur / pund:únsur / ml / g
Mæling  Hækkun 1 g / 1 ml / 0,05 únsur / 0,1 fl. únsur

Rými 22 pund / 10 kg / 10 000 ml / 
352 fl. oz.

LED-víddir 1,2 x 2,0 tommur
Kvarðavíddir 8,3 x 6,3 x 0,7 tommur
Þyngd vöru 0,68 pund
Efni T3 hert gler + mjaðmir
Tegund rafhlöðu 3*AAA (1,5V) (Fyrirfram uppsett)
Bluetooth útgáfa 5.0 eða hærra

Nákvæmni

Bluetooth
Rekstrartíðni

1000 g ± 3 g; 3000 g ± 10 g; 
5000 g ± 15 g;7000 g ± 17 g; 
10000 g ± 20 g

Hámarks RF afl: 1,32 dBm
2402MHz til 2480MHz

      breyta rafhlöðunum. EKKI afmynda eða taka rafhlöðurnar í sundur.
11. Geymið rafhlöður þar sem börn ná ekki til.
12. EKKI hlaða rafhlöðurnar.
13. EKKI suða eða lóða beint á rafhlöður.
14. EKKI henda rafhlöðum í eld.
15. LEYFIÐ EKKI börnum að skipta um rafhlöður án eftirlits fullorðinna.
16. Geymið ónotaðar rafhlöður í upprunalegum umbúðum fjarri málmhlu-

tum.Ef rafhlöður hafa þegar verið pakkaðar saman skaltu ekki blanda 
þeim saman eða rugla þeim saman.

GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR
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Táknmyndir

Skref 1
Fyrir notkun
Opnaðu rafhlöðulokið og fjarlægðu einangrunarröndina fyrir notkun.

Ýttu á og haltu inni voginni í 1 sekúndu yfir 200 grömm, eðaSettu 
hlut sem vegur meira en 200 grömm á vogina.

Bluetooth-tenging

Kvörðuð

Taraþyngd

Neikvætt gildi Lágt 

rafhlöðumagn

„Err“ táknið á skjánum gefur til kynna að vogin séofhlaðinn 
(10 kg).

Ef þetta tákn blikkar gefur það til kynna að rafhlaðan sé að 
tæmastlágt.
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Skref 2

Skref 3

Leitaðu að og sæktu „RENPHO Health“ appið í Apple Store eða Google Play.

Athugið: Vegna stöðugra uppfærslna og 
úrbóta, „RENPHO Health“ appið gæti litið 
aðeins öðruvísi út.

Skráningarferli
1. Opnaðu „RENPHO Health“ appið, veldu „Skrá þig“, lestu og samþykktu
    „Notkunarskilmálar“ og „Persónuverndarstefnu“ og smelltu síðan á 
    „Næsta skref“.
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2. Sláðu inn gilt netfang og lykilorð til að stofna aðgang.

Eftir að þú hefur sett upp appið skaltu kveikja á voginni. Gakktu úr skugga 
um að skjárinn lýsi upp.
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Skref 4
Bæta við tæki
Aðferð 1
1) Opnaðu appið.
2) Virkjaðu Bluetooth í stillingum símans. Gakktu úr skugga um að síminn 
    sé tengdur við farsímanetið/þráðlaust net.

AthugiðFyrir：iOS 12.0 eða nýrri hugbúnaðarútgáfu, vinsamlegast leyfðu 
„RENPHO Health“til að fá aðgang að Bluetooth í símastillingum.
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Fyrir frekari upplýsing-
artion, vinsamlegast 
skannaðuQR kóði eða 
ávísun út vefsíðu okkar
ítarlegar leiðbeiningar-
tion.

3) Kveiktu á voginni og smelltu á
    „Para“ þegar gluggi birtist í appinu.

Aðferð 2
1) Opnaðu appið og kveiktu á vigtinni.
2) Smelltu á „Bæta við tæki“ efst í hægra horninu á síðunni Heilbrigði.
3) Smelltu á „Næringarkvarði“ og síðan á „+“.
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Ábyrgðarstefna

Þjónusta við viðskiptavini

Kaup þín á RENPHO vöru eru tryggð með tveggja ára ábyrgð.takmörkuð 
ábyrgð framleiðanda frá afhendingardegi.

Fyrir ábyrgðarskilmála, vinsamlegast farðu á:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Athugið: Skráning vöru er ekki nauðsynleg til að tryggja ábyrgðina.
Ef þú velur að skrá ekki vöruna þína, mun það ekki draga úrábyrgð á 
vöru.

Hafðu samband við okkur ef þú hefur einhverjar spurningar eða 
áhyggjur. Þjónustuver RENPHO tryggir skjót svör og Vandræðalausar 
lausnir á öllum vandamálum sem þú gætir lent í innan opnunartíma.

*Vegna gallaðra vara eða skila á vörum, vinsamlegast hafið samband 
við okkur pöntunarnúmerið þitt innan tilgreinds ábyrgðartímabils. EKKI 
afsala Geymið alla hluta vörunnar þar sem þeir kunna að vera nauðsyn-
legir til skoðunar/viðgerðar.

SÍMI: +44(0)7434 666088 (AÐEINS Í BRETLANDI)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (Bandaríkin og Kanada)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (AÐEINS Ástralía)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (AÐEINS Í ÞÝSKALANDI)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 18:00 (CET) 

Netfang: support-eu@renpho.com (Bretland og ESB)
support@renpho.com (Bandaríkin og Kanada) 
support-au@renpho.com (Ástralía)
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Om batteriet

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) 

medreduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om 
bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
3. IKKE overskrid vektkapasiteten på 5 kg, da dette kan føre til skade 

vekten. En overbelastningsindikator vil vises på displayet hvis grensen 
overskrides.

4. Unngå å utsette vekten for fuktige miljøer eller ekstreme temperaturer.
5. IKKE senk vekten ned i vann eller noen væske. Hvis væsken søles pådet 

digitale displayet eller knappene, tørk straks av vekten med en myk klut 
for å unngå innvendig skade.

6. Denne vekten er kun beregnet for husholdningsbruk og er ikke menttil 
medisinsk eller kommersiell bruk.

7. Håndter vekten forsiktig. Oppbevar vekten på et kjølig og tørt sted.

1. IKKE utsett apparatet eller batteriet for høye temperaturer.
2. Skift alle batteriene i et sett samtidig.
3. Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.
4. Utbrukte batterier skal tas ut av apparatet og kastes på en sikker måte.
5. Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid, vil batterienebør 

fjernes.
6. IKKE bruk modifiserte eller skadede batterier.
7. Vær oppmerksom på risikoen for at polene på det batteridrevne apparatet 

eller batteriet kan kortsluttes av metallgjenstander.
8. Dette apparatet inneholder ikke-oppladbare batterier. Disse batteriene 

skal ikke lades opp.
9. Sett alltid inn batteriene riktig i henhold til polariteten (+ og -) som er 

merket på batteriet og skalaen.
10. Batteriene må IKKE varmes opp, kortsluttes, utlades med makt, 

innkapsles og/eller modifiseres. Batteriene må IKKE deformeres eller 
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Tekniske spesifikasjoner
Om skalaen

Modell R-T001

Enhet oz / fl'oz / lb:oz / ml / g
Måling  Trinnvise trinn 1 g / 1 ml / 0,05 oz / 0,1 fl oz

Kapasitet 10 kg / 10 000 ml / 352 fl. oz

LED-dimensjoner 1,2 x 2,0 tommer

Skala Dimensjoner 8,3 x 6,3 x 0,7 tommer

Produktvekt 0,68 pund
Materiale T3 Herdet Glass + HIPS
Batteritype 3*AAA (1,5V) (forhåndsinstallert)
Bluetooth-versjon 5.0 eller høyere

Presisjon

Bluetooth
Driftsfrekvens

1000 g ± 3 g; 3000 g ± 10 g; 
5000 g ± 15 g;7000 g ± 17 g; 
10000 g ± 20 g

Maksimal RF-effekt: 1,32 dBm
2402 MHz til 2480 MHz

          demonteres.
11. Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.
12. IKKE lad batteriene.
13. IKKE sveis eller lodd direkte på batterier.
14. IKKE kast batterier i ild.
15. IKKE la barn bytte batterier uten tilsyn av voksne.
16. Oppbevar ubrukte batterier i originalemballasjen, unna metallgjenstand-

er.Ikke bland eller bland batterier hvis de allerede er pakket ut.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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Ikoner Indikasjon

Trinn 1
Før bruk
Åpne batteridekselet og fjern isolasjonsstripen før bruk.

Trykk og hold vektplattformen i 1 sekund over 200 gram, ellerPlass-
er en gjenstand over 200 gram for å slå på vekten.

Bluetooth-tilkobling

Kalibrert

Taravekt

Negativ verdi Lavt 

batteri

Symbolet «Err» på displayet indikerer at vekten eroverbel-
astet (10 kg).

Hvis dette symbolet blinker, indikerer det at batteriet er 
pålav.
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Trinn 2

Trinn 3

Søk etter og last ned «RENPHO Health»-appen fra Apple Store eller Google 
Play.

Note: På grunn av kontinuerlige oppdateringer 
og forbedringer, «RENPHO Health»-appen kan 
se litt annerledes ut.

Registreringsprosess
1. Åpne «RENPHO Health»-appen, velg «Registrer deg», les og godta
   «Bruksvilkår» og «Personvernerklæring», og trykk deretter på «Neste trinn».
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2. Skriv inn en gyldig e-postadresse og et passord for å registrere en konto.

Etter at du har konfigurert appen, slår du på vekten. Sørg for at displayet 
lyser.
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Trinn 4
Legg til enhet
Metode 1
1) Åpne appen.
2) Aktiver Bluetooth i telefoninnstillingene. Sørg for at telefonen er koblet 
    til mobilnettverket/WLAN.

Note：For iOS 12.0 eller nyere programvareversjon, vennligst tillat 
"RENPHO Health"for å få tilgang til Bluetooth i telefoninnstillingene.
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For mer informasjon-
sjon, vennligst skann-
QR-kode eller sjekk
ut av nettsiden vår
den detaljerte instruks-
jonen-sjon.

3) Slå på vekten og klikk på «Koble til» 
    når et vindu dukker opp i appen.

Metode 2
1) Åpne appen og slå på vekten.
2) Klikk på «Legg til enhet» øverst til høyre på Helse-siden.
3) Klikk på «Ernæringsskala» og deretter på «+».
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Garantipolicy

Kundeservice

Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien. Hvis du 
vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke forringeproduktgaran-
tien.

Ta gjerne kontakt med oss   hvis du har spørsmål eller bekymringer. 
RENPHOs kundeserviceteam garanterer rask respons og
problemfrie løsninger på ethvert problem du måtte ha innen åpnings-
tiden.

*Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt oss med
ordrenummeret ditt innen den angitte garantiperioden. IKKE avslør
pose av eventuelle produktdeler, da de kan være nødvendige for 
inspeksjon/reparasjon.

TLF: +44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIA)
Mandag–fredag   09:00–17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (USA og Canada)
Mandag–fredag   09:00–16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIA)
Mandag–fredag   09:00–18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (KUN DESIGN)
Mandag–fredag   09:00–18:00 (CET) 

E-post: support-eu@renpho.com (UK&EU)
support@renpho.com (USA og Canada) 
support-au@renpho.com (AU)
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Viktiga säkerhetsinstruktioner

Om batteriet

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING.
1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) 

medminskad fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått handledning eller 
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar 
för deras säkerhet.

2. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
3. Överskrid INTE viktkapaciteten 5 kg, eftersom det kan skada vågen. En 

överbelastningsindikator visas på displayen om gränsen överskrids.
4. Undvik att utsätta vågen för fuktiga miljöer eller extrema temperaturer.
5. SÄNK INTE ner vågen i vatten eller någon vätska. Om vätska spills påden 

digitala displayen eller knapparna, torka omedelbart av vågen med en 
mjuk trasa för att undvika inre skador.

6. Denna våg är endast avsedd för hushållsbruk och är inte avseddför 
medicinskt eller kommersiellt bruk.

7. Hantera vågen varsamt. Förvara vågen på en sval och torr plats.

1. Utsätt INTE apparaten eller batteriet för höga temperaturer.
2. Byt alla batterier i en uppsättning samtidigt.
3. Olika typer av batterier eller nya och begagnade batterier får inte blandas.
4. Förbrukade batterier ska tas ut ur apparaten och kasseras på ett säkert 

sätt.
5. Om apparaten ska förvaras oanvänd under en längre tid, kommer 

batterierna attbör tas bort.
6. ANVÄND INTE modifierade eller skadade batterier.
7. Var medveten om risken att polerna på den batteridrivna apparaten eller 

batteriet kortsluts av metallföremål.
8. Denna apparat innehåller icke-uppladdningsbara batterier, dessa batterier 

får inte laddas.
9. Sätt alltid i batterierna korrekt enligt polariteten (+ och -) som är markerad 

på batteriet och skalan.
10. Batterierna FÅR INTE värmas upp, kortslutas, urladdas med våld, 
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Tekniska specifikationer
Om skalan

Modell R-T001
Enhet oz / fl'oz / lb:oz / ml / g
Mätning  Steg 1 g / 1 ml / 0,05 oz / 0,1 fl oz

Kapacitet 10 kg / 10 000 ml / 352 fl oz

LED-mått 1,2 x 2,0 tum

Skala mått 8,3 x 6,3 x 0,7 tum

Produktvikt 0,68 pund

Material T3 Härdat Glas + HIPS
Batterityp 3*AAA (1,5V) (Förinstallerat)
Bluetooth-version 5.0 eller högre

Precision

Bluetooth
Driftsfrekvens

1000 g ± 3 g; 3000 g ± 10 g; 
5000 g ± 15 g;7000 g ± 17 g; 
10000 g ± 20 g

Maximal RF-effekt: 1,32 dBm
2402 MHz till 2480 MHz

      kapslas in och/eller modifieras. Batterierna FÅR INTE deformeras eller 
demonteras.

11. Förvara batterier utom räckhåll för barn.
12. Ladda INTE batterierna.
13. Svetsa eller löd INTE direkt på batterier.
14. Släng INTE batterier i eld.
15. Låt INTE barn byta batterier utan vuxenövervakning.
16. Förvara oanvända batterier i originalförpackningen, borta från 

metallföremål.Blanda inte batterier om de redan är uppackade.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Ikoner Indikation

Steg 1
Före användning
Öppna batteriluckan och ta bort isoleringsremsan före användning.

Tryck och håll vågplattformen intryckt i 1 sekund över 200 gram, 
ellerPlacera ett föremål över 200 gram för att slå på vågen.

Bluetooth-anslutning

Kalibrerad

Taravikt

Negativt värde Lågt 

batteri

Symbolen "Err" på displayen indikerar att vågen äröverlas-
tad (10 kg).

Om den här symbolen blinkar indikerar det att batteriet är 
urladdatlåg.
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Steg 2

Steg 3

Sök och ladda ner appen ”RENPHO Health” från Apple Store eller Google 
Play.

Notera: På grund av kontinuerliga uppdater-
ingar och förbättringar, Appen "RENPHO 
Health" kan se något annorlunda ut.

Registreringsprocess
1. Öppna appen ”RENPHO Health”, välj ”Registrera dig”, läs och godkänn
    "Användarvillkor" och "Integritetspolicy" och tryck sedan på "Nästa steg".
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2. Ange en giltig e-postadress och ett lösenord för att registrera ett konto.

När du har konfigurerat appen, slå på din våg. Se till att displayen lyser.
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Steg 4
Lägg till enhet
Metod 1
1) Öppna appen.
2) Aktivera Bluetooth i telefonens inställningar. Se till att telefonen är 
    ansluten till mobilnätet/WLAN.

Notera：För iOS 12.0 eller senare programvaruversion, vänligen tillåt 
"RENPHO Health"för att komma åt Bluetooth i telefoninställningarna.
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För mer information-
tion, vänligen skann-
aQR-kod eller check
ut vår webbplats
de detaljerade instruk-
tionernation.

3) Slå på vågen och klicka på “Para” 
    när ett fönster dyker upp i appen.

Metod 2
1) Öppna appen och slå på vågen.
2) Klicka på "Lägg till enhet" i det övre högra hörnet på sidan Hälsosam.
3) Klicka på ”Näringsskala” och sedan på ”+”.
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Garantipolicy

Kundservice

Ditt köp av RENPHO-produkter omfattas av två års begränsad 
tillverkargaranti från leveransdatum.

För garantivillkor, besök:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Obs: Produktregistrering krävs inte för garantin.
Om du väljer att inte registrera din produkt kommer det inte att minska 
produktgaranti.

Kontakta oss gärna om du har några frågor eller funderingar. RENPHOs 
kundtjänstteam garanterar snabba svar och problemfria lösningar på 
alla problem du kan ha inom kontorstid.

*Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta oss med
ditt ordernummer inom den angivna garantiperioden. DISSTRERA INTE
pose av produktdelar eftersom de kan behövas för inspektion/repara-
tion.

TEL: +44(0)7434 666088 (ENDAST STORBRITANNIEN)
Måndag–fredag   9:00–17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (USA och Kanada)
Måndag–fredag   9:00–16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (ENDAST AUSTRALIEN)
Måndag–fredag   9:00–18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (ENDAST TYSKLAND)
Måndag–fredag   9:00–18:00 (CET) 

E-post: support-eu@renpho.com (UK&EU)
support@renpho.com (USA och Kanada) 
support-au@renpho.com (AU)
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